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XXVII.

Et Brev fra Kansler Christen Friis til Holger 
Rosenkrands.
Ved H. F. Rørdam.

Efterfølgende Brev er fundet i Chr. Friis’s Klade i 
Rigsarkivet, og skjønt det er udateret, lader Affattelsessiden 
sig dog bestemme med ikke ringe Sikkerhed. Paa samme 
Blad Papir findes nemlig ogsaa et udateret Udkast til et 
latinsk Brev fra Chr. Friis til Johs. Meursius; men af 
dette sidste have vi (i Thottske Saml. 1843, 4°) den originale 
Renskrift med Datum: 13 Juni 1634x). Sikkert er da

') Brevet er trykt i mine »Historiske Saml, og Studier« 1, 281 f.



764 Ghr. Friis til Holger Rosenkrands.

Brevet til H. Rosenkrands fra samme Tid. Det er ret 
mærkeligt, fordi det viser, hvor magtpaaliggende det var 
for Kansleren at faa Christian IV til at lade sin Uvillie 
mod Rosenkrands falde. Er det, som det synes, lykkedes, 
saa har Forsoningen, dog kun haft forbigaaende Betydning, 
da Rosenkrands et Par Aar efter i endnu højere Grad end 
tidligere paadrog sig Kongens Mishag ved sin Skribent­
virksomhed, saa Kansleren selv maatte meddele sin Ven 
den ubehagelige Efterretning, at Kongen havde befalet, at 
ingen af hans Skrifter, som kunde findes at være imod 
den augsborgske Konfession, skulde her i Riget tilstedes 
at sælges og forhandles1).

IHN.
Kierre Holger Rosenkrandz, kierre frende och broder, 

Gud allermegtigste verre nu och altiidt hosz dig och nadelig 
med hustrue, børn och gandske hussz beuare fra alt ondt. 
Dernest min wenlige och villige thaksigelse och thieniste alltiidt.

Kierre Holger, kierre broder och frende; jeg tuiffler 
icke, at Christian Tomsen deg jo beretted, huis huss K: M: 
paa dine vegne er andragit; siden den tid haffuer ieg talit 
Kong: May: videre till paa dine wegne, oc om saa waar, 
Hans Kong; May: kunde haffue fatted noget missbehag [mod 
dig, at]2) Hans Kong: May: daa det nadigst wilde lade falde 
och alltiid her effter [som hiidt indtill]2) forbliffue din 
nådigste veil affectionered Herre och Konning; saa haffner 
Hans K: M: sig derpaa nadigst well erklerit8), och tuiffler

]) En udateret Afskrift af Holger Rosenkrands’s Svar paa denne 
Meddelelse findes i Rigsarkivet, Hist.-geneal Selsk. Arkiv, Aflev. 
fra Danske Selskab, Nr. 19. — Jeg benytter Lejligheden til at 
bemærke, at et i min Samling ikke optaget Brev fra H. Rosenkrands 
til Dr. Jesper Brochmand findes omtalt i G. L. Wads Skrift om 
Rektorerne paa Herlufsholm, S. 81. Det angaar dog ikke, som 
Hr. Wad antager, Wichmand Hasebart, men hans Broder Jakob 
Hasebart.

3) De indklamrede Ord ere atter udstregede.
3) Efter »erklerit« staar: altid dig; men disse Ord ere atter over- 

stregede.
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ieg aldelis inted paa H. K. M. nådigste affection; som du 
och well selff vedst H. K. M. medfødde fromhed och mild­
hedt; Gud ved, det er mig kiertt1), huis her vdj deg til 
contentement kand werre forretted. Mig siunis bedst2), att 
du ved Christian Tomisen lodst thacke H. K. M. derfore, deg 
dess mere at forsickre om H. K. M. beuogenhed.

       

                                              
                        

                                                  
                                                   
                                                      
                                                          
                                                      
                                                   
                                                    
                                                          
                                                          
                                                          
                                                    
                                                      
                 

                
                    

                                                 
                                                           
                                                           
                                                           

2) »det er mig kiertt« er en Rettelse for: ieg gieder mig ved. 
a) »beat« er en Rettelse for: raadeligst.


